
Návrhová žádání žalobce 

— zrušit opatření ze dne 23.9.2009 v části, v níž odvolací 
výbor zamítl odvolání žalobce proti hodnotící zprávě za 
rok 2008; 

— zrušit hodnotící zprávu za rok 2008 jak v části týkající se 
cílů tak v části týkající se hodnocení; 

— zrušit všechna související, následná a předcházející opatření, 
včetně pokynů vydaných ředitelstvím pro lidské zdroje pro 
shrnutí hodnocení pomocí jednoho z prvních písmen 
abecedy a množstevní omezení stanovená při udělování 
známek A nebo B+, a povýšení, o kterých bylo rozhodnuto 
dne 18.3.2009, vzhledem k tomu, že ve světle hodnocení 
vyjádřeného nadřízenými žalobce ho EIB nevzala v úvahu v 
bodě „Promotions from Function E to D“; 

— uložit BEI nahradit nemajetkovou a majetkovou újmu a 
nahradit náklady řízení spolu s úroky a vzít při stanovení 
přiznané částky v úvahu měnovou revalvaci. 

Žaloba podaná dne 25. února 2010 — Marcuccio v. Komise 

(Věc F-14/10) 

(2010/C 134/90) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Luigi Marcuccio (Tricase, Lecce) (zástupce: G. Cipressa, 
advokát) 

Žalovaná: Evropská komise 

Předmět a popis sporu 

Návrh na určení, že řízení o uznání částečné invalidity trvalo po 
nepřiměřenou dobu a uložení žalované náhrady škody, která 
vznikla žalobci. 

Návrhová žádání žalobce 

— zrušit rozhodnutí Komise, kterým se zamítá žádost ze dne 
30. ledna 2009; 

— zrušit opatření, kterým se zamítá stížnost ze dne 20. 
července 2009 proti rozhodnutí o zamítnutí žádosti ze 
dne 30. ledna 2009; 

— je-li to nezbytné, zrušit sdělení ADMIN.B.2/MB/ls 
D(09) 29562 ze dne 6. listopadu 2009, které žalobce 
obdržel dne 16. prosince 2009; 

— je-li to nezbytné, určit, že řízení směřující k tomu, aby byly 
žalobci poskytnuty právní záruky podle článku 73 Služeb­
ního řádu úředníků Evropských společenství v souvislosti s 
nehodou, kterou utrpěl dne 12. září 2003, trvalo déle než 
pět let; 

— je-li to nezbytné, určit, že doba trvání dotčeného řízení byla 
nepřiměřená; 

— uložit Komisi náhradu majetkové a nemajetkové újmy, která 
žalobci vznikla neoprávněně v souvislosti s nepřiměřenou 
dobou trvání dotčeného řízení, ve výši 10 000 eur, nebo 
vyšší či nižší částku, kterou bude Soud považovat za spra­
vedlivou; 

— uložit Komisi uhradit žalobci s účinkem ode dne následují­
cího po dni, kdy Komise obdržela žádost ze dne 30. ledna 
2009, do skutečného zaplacení částky 10 000 eur, úroky z 
této částky ve výši 10 % ročně s roční kapitalizací; 

— uložit žalované náhradu nákladů řízení. 

Žaloba podaná dne 26. února 2010 — Andres a další v. 
ECB 

(Věc F-15/10) 

(2010/C 134/91) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobci: Carlos Andres a další (Frankfurt nad Mohanem, 
Německo) (zástupci: M. Vandenbussche a L. Levi, advokáti)
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Žalovaná: Evropská centrální banka 

Předmět a popis sporu 

Jednak zrušení výplatních pásek žalobců z června 2009, jakož i 
všech následujících a budoucích výplatních pásek v rozsahu, ve 
kterém tyto výplatní pásky představují zavádění reformy důcho­
dových režimů přijaté dne 4. května 2009. A dále náhrada 
žalobci utrpěné újmy. 

Návrhová žádání žalobců 

— zrušit výplatní pásky žalobců z června 2009 v rozsahu, ve 
kterém tyto pásky představují pro žalobce první provedení 
reformy důchodových režimů přijaté dne 4. května 2009 
Radou guvernérů, jakož i zrušit v témže rozsahu všechny 
následující a budoucí výplatní pásky; 

— v případě potřeby zrušit rozhodnutí o zamítnutí žádostí o 
přezkum („administrative review“) a interních stížností 
(„grievance procedure“) pocházející z 28. srpna a 17. 
prosince 2009; 

— uložit tak žalované uhradit rozdíl v odměně a důchodu 
vyplývající z výše uvedeného rozhodnutí Rady guvernérů 
ze dne 4. května 2009 oproti použití předchozího důcho­
dového režimu. Tento rozdíl v odměně a důchodu musí být 
navýšen o úroky z prodlení počítané od 15. června 2009 a 
následně od 15. každého měsíce až do provedení úplné 
změny, přičemž tyto úroky budou stanoveny na úrovni 
sazby ECB navýšené o 3 body; 

— uložit žalované zaplatit náhradu za újmu utrpěnou z 
důvodu ztráty kupní síly, přičemž tato újma je předběžně 
odhadována ex aequo et bono na 1 % měsíční odměny 
každého žalobce; 

— uložit ECB náhradu nákladů řízení. 

Žaloba podaná dne 10. března 2010 — M. Almeida 
Campos a další v. Rada 

(Věc F-16/10) 

(2010/C 134/92) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobci: M. Almeida Campos (Brusel, Belgie) a další (zástupci: S. 
Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis a É. Marchal, advokáti) 

Žalovaná: Rada Evropské unie 

Předmět a popis sporu 

Zrušení rozhodnutí nepovýšit žalobce do platové třídy AD12 za 
hodnotící období 2009 a v případě potřeby rozhodnutí povýšit 
do této platové třídy za totéž hodnotící období úředníky, jejichž 
jména jsou uvedena na seznamech povýšených osob, zveřejně­
ných prostřednictvím sdělení zaměstnancům (CP) č. 97/09 ze 
dne 27. dubna 2009 a č. 93/09 ze dne 13. května 2009. 

Návrhová žádání žalobců 

— zrušit rozhodnutí nepovýšit žalobce do platové třídy AD12 
za hodnotící období 2009; 

— v případě potřeby zrušit rozhodnutí povýšit do této platové 
třídy za totéž hodnotící období úředníky, jejichž jména jsou 
uvedena na seznamech povýšených osob, zveřejněných 
prostřednictvím sdělení zaměstnancům (CP) č. 97/09 ze 
dne 27. dubna 2009 a č. 93/09 ze dne 13. května 2009; 

— uložit Radě Evropské unie náhradu nákladů řízení.
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